
                              （ポルトガル語） 

REQUERIMENTO PARA CONSENTIR A ALTERAÇÃO NA FORMA DE USO / 

REMODELAÇÃO / AMPLIAÇÃO DA CONSTRUÇÃO DA HABITAÇÃO PROVINCIAL 

県営住宅用途変更・模様替え・増築承認申請書 

 

Ano(年)_______ Mês(月)_____Dia(日)_____ 

 

Ilmos. Srs.  

Governador da província de Shizuoka                   静岡県知事 

Diretor Geral da Corporação Pública “Shizuoka-ken Jūtaku Kyōkyū Kousha”   静岡県住宅供給公社理事長 

 

C o n j u n t o 

Habitacional 

住 宅 名 

Nome do Danchi 団地 

Bloco nº 棟        Apto n° 号 

N o m e 

(Completo) 

入 居 者 氏 名 

○印 

 

T e l e f o n e 

電 話 番 号 

Residencial自宅： 

Celular携帯： 

 

     Venho através desta requerer o consentimento para a alteração na forma de uso / remodelação / 

ampliação da construção da habitação provincial. 

E no ato da devolução da habitação provincial, prometo voltá-la ao seu estado original. 

   次のとおり用途変更・模様替え・増築の承認を受けたいので、申請します。 

   なお、住宅を返還する際には、現状に回復することを誓約します。 

 

Item requerido 

(favor circular o item que se enquadra) 

申請の内容 

（該当する番号を○で囲んでください） 

1 Instalação do corrimão 手すりの設置 

 (Local da instalação設置箇所                           ) 

2 Remoção do desnível (degrau) 

 (Local箇所                                           ) 

3 Outros その他 

（                              ） 

Motivo do requerimento 

申請の理由 

 

 

Obs: Caso for instalar o corrimão ou remover o desnível (degrau), etc., anexar a planta detalhada 

explicando em detalhes o conteúdo da obra. 

備考  手すりの設置、段差解消等を行う場合には、具体的内容を記載した図面等を添付してください。 


